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Des enveloppes Premier Jour (sans timbre d‘argent) avec le timbre en l‘honneur de Roger 
et le tampon officiel de Vienne en date du 8.2.2010 peuvent être commandées sur le site  
fans4roger.ch. Jetez aussi un coup d‘œil sur Member-Shop, nous avons de superbes che-
mises (en nouveauté des polos à manches longues et des chemises pour enfants), ainsi 
qu‘une offre des sacs et une écharpe f4r (nous allons payer CHF 5.00 par écharpe vendue 
à Rogers Foundation).
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Éditorial

Chers Membres 

Cette fois, notre magazine est focalisé sur 
des événements pour lesquels Roger n‘est 
pas au centre.

Nous espérons cependant que vous appré-
cierez cette édition et que nous pourrons 
vous enthousiasmer par l‘un ou l‘autre de 
ces événements.

Éditorial

(photo de la poste autrichienne)

Roger Federer aussi sur un timbre d‘argent au tirage limité
Afin que l‘impressionnante carrière de Roger Federer – qui a fait explosé toutes les 
statistiques précédentes – soit équitablement traitée, la poste autrichienne apporte à 
côté de ce timbre aussi une édition limitée – la collection exclusive Numiphilum a été 
produite dans une édition limitée à 2 000 exemplaires.

Dans notre dernière édition, nous vous 
avions présenté une image-devinette. 20 
membres ont participé et 19 ont trouvé le 
nom du joueur – André Agassi.

Le vainqueur par tirage au sort est
Veronica Rosselinelli (Tessin, Suisse)

Le prix cette fois est un timbre spécial au 
tirage limité de la poste autrichienne. Avec 
un timbre d‘argent, tous nos vœux les plus 
cordiaux.

Claudia Schmid et Feder-Bär
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Fans4FansLa coupe Davis Suisse-Espagne à Logroño

«C‘est un défi, et nous voulons donner 
le meilleur de nous mêmes»

Rencontrer l‘Espagne au premier tour était 
un tirage difficile, et nous en étions con-
scients. Que Roger ait décliné l‘invitation, 
cela nous a durement touchés, mais était 
presque à prévoir, il a fait de même toutes 
ces dernières années.

Mais quand les espagnols nommèrent Lo-
groño comme lieu de la rencontre, la per-
plexité était totale. Où diable pouvait bien 
se trouver Logroño? Ce lieu connu pour 
ses corridas se trouve dans la région de la  
Rioja. Cela ne nous était pas vraiment inconnu. 
Oui, bien sûr, le nom de Rioja correspond à 
un grand vin espagnol. Les petites gouttes 
issues de cette région, qui sont d‘ailleurs 
protégées par une appellation d‘origine, 
sont une référence obligée en Espagne et 
hors d‘Espagne.

Nous avons réfléchi à deux fois avant de 
nous décider si oui ou non, dans ces cir-
constances, nous nous rendrions sur place. 
En tant que fans de tennis, et du fait que  
L‘équipe sans Roger contre les espagnols 
pouvaient avoir besoin de tous les soutiens, 
avons-nous finalement réservé nos billets. 
La perspective aussi de quelques jours de 
chaleur début mars en Espagne fut un facteur 
de notre décision, en compagnie de quel-
que 150 supporters suisses, d‘entreprendre 
ce déplacement. À quel point nous nous 
sommes trompés, nous allions bientôt en 
faire l‘expérience dans notre propre chair.
Une fois arrivés à Madrid, nous partons pour 
un voyage de 4 heures en bus pour Cenicero, 
où se trouvait notre hôtel. Déjà à l‘occasion 
d‘une halte, nous remarquons que ce n‘est 
pas précisément une douce température 
de printemps qui domine. Mais quand fina-
lement nous sommes arrivés à l‘hôtel, il se 
faisait tard, et par conséquent froid ( environ 
5° ). Si Logrono se trouve déjà pour ainsi dire 
dans le «nulle part», alors Cenicero est tota-
lement à l‘écart de tout. L‘hôtel, il est vrai, 
était propre, et les employés aimables, seu-
lement ils ne parlaient hélas guère anglais, 
quant à allemand ou français, point, et nos 
connaissances de base en espagnol sont 
plutôt clairsemées.

Le lendemain matin, les fans se sont ren-
contrés à l‘hôtel autour du petit déjeuner, 
et bientôt on s‘est mis en route en direc-
tion de l‘arène de tennis, distante d‘environ  
20 minutes en voiture. Il s‘agissait  à vrai dire 

d‘une arène de corrida qui avait été aména-
gée. Les quelque 10 minutes de marche du 
bus au stade nous firent sentir au sens le 
plus vrai ce que le terme «froid» veut dire, la 
température ne s‘étant pas améliorée de fa-
çon remarquable depuis la veille. Nous nous 
réjouissions de la chaleur de l‘arène protégée. 

En tout cas jusqu‘au moment où nous 
avons rencontré Nicole de Swisstennis, déjà 
complètement gelée de la veille. Hélas, elle 
n‘avait rien de bon à raconter à propos de 
la chaleur. L‘arène n‘était en fait qu‘un lieu 
ouvert à tous les vents avec un toit et sans 
aucun chauffage. Et les espagnols n‘avaient 
pas vraiment pensé à fermer le toit ( et ceci 
par une température de 10-15 degrés au 
maximum pendant la journée ). Et main-
tenant ils tentaient au moyen de radiateurs 
soufflants d‘apporter un peu de chaleur,
une entreprise passablement vaine,

l‘endroit n‘étant absolument pas étanche et 
prenait l‘air par tous ses trous.

Nous avons enfilé les vêtements les plus 
chauds que nous avions et nous nous 
sommes gelés à grand bruit.

Stanislas Wawrinka ouvrit la rencontre du pre-
mier tour avec le match contre Nicola Almagro. 
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Almagro est le joueur le plus dangereux, ce-
lui qui peut, dans un bon jour, battre tout 
un chacun. Et on en arriva ainsi à un match 
en 5 sets très disputé que Stan finalement 
a toujours mené, et après près de 4 heures 
et sur un ace, il permit à la Suisse de mener 
1:0.

Dans le deuxième simple, Marco Chiudi-
nelli rencontrait comme prévu David Ferrer. 
Marco se mit au boulot. Avant le match, il 
avait dit: «J‘essaierai aussi souvent que pos-
sible d‘attaquer et de jouer le plus possible 
de manière agressive». Mais à la suite de 
cette troisième rencontre entre les 2 joueurs, 
l‘espagnol se révéla le plus fort. L‘ambiance 
dans la halle était comme toujours très bon-
ne, mais la température toujours aussi gla-
ciale. Mes gants et une deuxième paire de 
chaussettes me manquaient cruellement.
La journée se termina sur le score de 1:1 
les collègues de Roger s‘étaient créé une 
bonne base de départ pour le double de sa-
medi. Mais quand même, Roger nous man-
quait beaucoup.

Qui avait espéré une amélioration du temps 
pour samedi fut, après un coup d‘œil depuis 
la chambre, cruellement déçu.
L‘après-midi, nous nous sommes mis en 
route pour le stade, cette fois munis de vête-
ments plus chauds que la veille.
Le double était, dans la rencontre avec 
l‘Espagne, une fois de plus, la clé du match. 
Stanislas Wawrinka / Yves Allegro entrè-
rent en lice contre la paire catalane Tommy 
Robredo / Marcel Granollers, lesquels au 
cours des derniers mois ont participé en-
semble à un grand nombre de tournois.
La perte malheureuse du 1er set par les 
suisses sembla les affecter au point de leur 
faire perdre leur tennis, si bien qu‘ils offrirent 
à leurs adversaires le deuxième presque 
sans combattre. Le gain du troisième appor-
ta à nouveau quelque espoir. Dans le 4ième, 
le match se tenait sur le fil du rasoir, pouvant 
basculer d‘un côté comme de l‘autre, mais 
les espagnols purent après 175 minutes de 
jeu remporter leur seconde balle de match.
L‘ambiance parmi les fans qui avaient fait le 
déplacement se trouva en harmonie avec la 
température de la halle – froide, très froide 
même. Bon, le double – depuis quelques 
temps déjà est une faiblesse de l‘équipe su-
isse.

Une fois de plus, Stan se compliqua lui-
même la vie dans un match déterminant 
contre David Ferrer, en se fâchant contre lui-

même d‘avoir laissé passer sa chance et en 
brisant sa raquette au 2ième set. À ce point 
du match, le match avait définitivement bas-
culé à son désavantage. Wawrinka perdit le 
set, et finalement le match.

Puis Almagro surclassa Chiudinelli en 2 sets. 
Mêm si Marco avait gagné contre Amalgro, 
la Suisse aurait dû défendre en septembre 
son maintien dans l‘élite mondiale.
Nous étions déçus, mais l‘Espagne était, 
même sans Nadal, tout simplement meil-
leure. Quelque peu morfondus, et comp-
lètement gelés, nous nous mîmes en route 
vers le traditionnel apéro des supporters que 
Nicole avait, comme toujours, organisé de 
manière sensationnelle.

Jusqu‘à ce que l‘équipe apparaisse, 
l‘atmosphère était de nouveau reconstituée, 
et nous avons fêté et avons fêté notre équi-
pe. Malheureusement, 2010 ne verra pas 
notre gain du «Saladier d‘argent», mais un 
jour, cette chose sera rapportée à la mai-
son.

Entre temps il est clair que notre prochain 
adversaire s‘appelle le Kasakstan. Ce qui 
ne l‘est pas encore, c‘est si Roger jouera ou 
pas. Nous verrons.

Claudia Schmid / Rolf Wallner /
Midori Schweizer (Bilder)
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À peine Federbär avait-il découvert qu‘il 
y avait à Zurich un nouveau tournoi d‘une 
nouvelle forme qu‘il ne pouvait plus se rete-
nir ni trouver le repos tant qu‘il n‘aurait dans 
sa poche des tickets pour la finale.

Mais qu‘est-ce qui est différent dans ce 
tournoi ?
Sous la légende «Where Champinons meets 
talents» de célèbres champions comme Ste-
fan Edberg, Henri Leconte, Goran Ivanisevic 
ou encore John McEnroe se mesurent dans 
un tournoi à 8 jeunes talents parmi les meil-
leurs du monde, mais encore inconnus, 

Alors on se demande:  comment deux généra-
tions peuvent-elles jouer l‘une contre l‘autre? 
Le rapport de force entre l‘expérience et 
la routine d‘un côté et un tennis moderne 
et l‘agilité de la jeunesse de l‘autre semble 
d‘emblée inconciliable.

Cependant les organisateurs autour de la 
directrice du tournoi Catrin Möhwald Hufna-
gel ont parfaitement réussi. Ainsi fut mis au 
concours un tournoi de la catégorie U18 et 
un tournoi dans le cadre de l‘ «ATP Cham-
pions Tour». Entre les deux, un double a été 
proposé, les équipes se composant respec-
tivement d‘un champion et d‘un junior.

Cela promet du suspense
Non seulement les spectateurs étaient sous 
le charme de l‘idée, mais le joueurs eux 
aussi étaient après le tournoi pleins d‘éloge 
pour celui-ci. Et pas seulement parce qu‘ils 
avaient pris leurs quartiers au Grand Hôtel 
Dolder – l‘un des meilleurs et des plus chers 
de la place de Zurich. Non, pour tous, cet 
événement fut une semaine inoubliable. Les 
joueurs furent unanimes à s‘exprimer posi-
tivement au sujet de cette première sur les 
bords de la Limmat.

Richard Krajicek: «Ce fut une semaine in-
croyable. La première journée était presque 
pleine, les suivantes pratiquement toujours 
complètes, et les spectateurs ont vraiment 
magnifiquement joué le jeu».

John McEnroe, pas précisément connu 
comme représentant le plus facile de sa cor-
poration,  était lui aussi plein d‘éloges.

Marton Fucsovics: „Naturellement, be-
aucoup était nouveau, d‘abord le mode et 
l‘expérience d‘avoir un échange avec les 
stars plus âgées, sur et à côté du court.

Where Champions meets Talents Feder-Bär

Dimitri Bretting, avec Claude Benz l‘un des 
deux suisses s‘exprimant: »Je peux beau-
coup apprendre des pros, et ce fut une nou-
velle expérience de jouer contre les juniors 
qui sont au top. Je sais mieux maintenant 
où je me trouve, ce que je dois travailler.

Les autre jeunes quittent eux aussi Zurich 
avec dans leurs bagages une grande expé-
rience.

Les finales de samedi
Après avoir passé toute la semaine devant la 
télé, le moment était enfin arrivé pour Feder-
Bär, et il pouvait voir en live les stars d‘hier 
et de demain. Hélas, la journée des finales 
se passa sans McEnroe sur scène: le jou-
eur de 51 ans avait dû abandonner la veille 
au cours de son match contre le hollandais 
Richard Krajicek, à cause d‘une élongation.

Les jeunes talents
C‘était enfin parti dans l‘atmosphère fami-
liale de la petite Saalsporthalle entièrement 
pleine avec le match des juniors pour la 
3ième place entre Yuki Bhambri (Inde) et Da-
niel Berta (Suède), terminé à l‘avantage du 
plus grand espoir de tous les temps du ten-
nis masculin indien, vainqueur sur le score 
de 6:3, 6:4.

Ensuite, s‘en suivit la finale des juniors entre 
Marton Fucsovics (Hongrie) et Andrea Colla-
rini (Argentine). Là aussi, ce fut un rude com-
bat, conclu par la victoire sans équivoque 
de Marton Fucsovics 6:2, 6:3. Pour lui, cet-
te victoire dans la Saalsporthalle n‘était pas 
vraiment une surprise: »Je suis venu ici pour 
gagner le tournoi. »

Il n‘était pas le seul à désirer cette victoire, 
tous les 4 avaient cet objectif devant les 
yeux. Et les spectateurs virent ainsi des 
matchs joués avec toute la concentration et 
tout le sérieux conformes à la situation.

Les vieux maîtres
Qui a vu un match de l‘ »ATP Champions 
Tour« ou du «Black Rock Tour» savait ce qui 
l‘attendait maintenant: des matchs à valeur 
de divertissement. Qui n‘y a pas encore as-
sisté ne sait pas à quoi il a échappé. Les  
«vieux maîtres» du Champions Tour mont-
rent volontiers leur savoir qui évidemment 
est toujours là. Mais ils ont aussi le flegme 
nécessaire d‘incorporer à plusieurs reprises 
un Show. Les spectateurs les en remercient  
à grand renfort d‘applaudissements.
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Standing Ovations, et tout le monde se sou-
viendra de ces matchs.

Dans le match pour la 3ième place, Richard 
Krajicek rencontrait Yevgeny Kafelnikov. Le 
russe plus aussi rapide qu‘auparavant avait 
peu de chance face au encore «smart» hol-
landais, et perdit après un match plein de 
bonnes blagues et d‘ applaudissements 
grondants sur le score de 3:6, 2:6.

Richard Krajicek: «Sur le terrain, nous vou-
lons toujours gagner, c‘est clair. Je deviens 
toujours nerveux dans les situations impor-
tantes et suis très ambitieux. La principale 
différence, ce sont les émotions avant et 
après le match, et aussi le fait qu‘une dé-
ception, par exemple, ne dure pas aussi 
longtemps.»

Dans la finale, Goran Ivanisevic et Stefan 
Edberg étaient opposés. Dès le début, Iva-
nisevic a pris le rôle de «leader» et a montré 
qu‘il voulait absolument gagner ce match. 
Quand Stefan Edberg s‘est un peu blessé, 
Ivanisevic a ralenti son jeu et a donné à Ed-
berg une chance de se recoller au score. 
Le match était accompagné de beaucoup 
de rires grâce aux blagues et pitreries des 
deux joueurs. Ce soir-là, Ivanisevic a dû faire 
l‘expérience de l‘ échec. Malgré «l‘aide» 
d‘Edberg, il n‘a plus rien réussi et le vain-
queur présumé a quitté le court battu, mais 
sous les applaudissements.

Le dernier match du tournoi était le double en-
tre les Suédois (Stefan Edberg/Daniel Berta) et 
l‘équipe américano-indienne (Michael Chang/
Yuki Bhambri) qui a emporté la victoire. Pour les 
deux équipes, le tournoi fut un grand succès.

Yuki Bhambri: Cette victoire a une valeur 
spéciale: «En grandissant, j‘avais un poster 
de Michael au mur. Je n‘aurais jamais rêvé 
qu‘un jour, je serais du même côté du filet. 
Maintenant et jusqu‘à la fin de ma vie, j‘ai 
gagné un tournoi avec Michael, c‘est incro-
yable»:

Michael Chang, qui au cours de sa carriè-
re a rarement joué en double et n‘a jamais 
atteint une finale a déclaré: «Ce double m‘a 
procuré beaucoup de plaisir, j‘ai pour la pre-
mière fois gagné un double. Et ceci au côté 
d‘un joueur en lequel il croit beaucoup: «Je 
suis heureux de ne pas avoir à le rencontrer 
sur le Tour ces 12 à 15 prochaines années». 

Feder-Bär s‘est aussi beaucoup amusé 
et sera à coup sûr présent l‘an prochain. 
Qui se demande ce que ceci a à voir avec  
Roger? Bon d‘accord, si ce tournoi dure 
assez longtemps, on verra peut-être à 
l‘avenir le tennis enchanté de Roger revenir 
dans cette Saalsporthalle.

L‘Open BNP Zurich 2011 aura lieu du 8 au 
12 mars 2011. John McEnroe, l‘aimant du 
public, est déjà de nouveau engagé. À ce 
candidat tant désiré devraient s‘ajouter Ste-
fan Edberg, Henri Leconte ou Goran Ivanise-
vic. Comme pour cette année, on accordera 
une attention spéciale au choix des juniors. 
Si la volonté des organisateurs est respec-
tée, un ou deux vainqueurs du Grand Chlem 
figureront au tableau.

De plus amples informations sur
www.zurichopen.net

				    Feder-Bär
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5. Assemblée Générale fans4roger

La 5ième assemblé générale de fans4roger 
a eu lieu le 11 avril 2010 à Wollerau/SZ, le 
lieu de domicile actuel de Roger Federer.  
L‘événement a commencé  avec un café et 
des croissants, avec vue sur des courts de 
tennis, le  beau paysage et le lac de Zurich. 
Un des courts porte le nom de la joueuse de 
tennis suisse, Martina Hingis, qui a été à la 
tête de la liste mondiale des meilleures jou-
euses de tennis pendant un certain temps, 
pourtant pas si longtemps que Roger. Ro-
ger, qui était en vacances à ce moment, a 
salué le fanclub par un message vidéo.

Ensuite, l‘assemblée générale a commencé 
dans le local du club de tennis «Ried». Les 
membres du club ont suivi le rapport annuel 
du président Arthuro Ruef, qui a déjà beau-
coup réussi pendant son mandat. Ensuite,  
les autres membres du directoire ont rendu 
compte de leurs activités de l‘année passée. 

Doris Löffel avait organisé plusieures rencon-
tres de fans et des voyages à des tournois 
de Grandslam. Elle a informé les membres 
des projets prévus en 2010, des offres de 
billets pour plusieurs tournois à venir et elle 
a aussi parlé de la première rencontre, déjà 
passée, du club, quand les membres avai-
ent visité les palais de glace à Fribourg.

Silvia Jockel a raconté de son activité comme 
Webmaster et à donné des informations sur 
des offres attractives du Member-Shop du 
club, comme par exemple le nouveau T-Shirt 
à manche longue ou les timbres autrichiens 
de Roger.

Un événement important pour le club était 
aussi le voyage aventureux de Silvia et Do-
ris à la finale de Roland-Garros à Paris, où, 
après une longue attente, elles ont pu re-
mettre à Roger un T-Shirt signé par beau-
coup de membres, pour lui féliciter de sa 
14ième victoire d‘un Grandslam. Un point 
culminant de l‘année 2009 était la rencon-
tre des membres du club – même venu de 

l‘étranger – lors de la première journée des 
Swissindoors, qui a permis aux membres de 
rencontrer Roger et de participer à un tirage 
au sort avec des prix attractifs qui ont été  
remis aux gagnants par Roger.

Claudia Schmid, la rédactrice du journal du 
club, nous a parlé de son activité et a motivé 
les membres d‘écrire eux-mêmes des arti-
cles pour le journal.

Arthuro Ruef a remercié Stefanie Wenger, 
qui s‘occupe de la liste des membres et de 
l‘encaissement des cotisations, et Jacque-
line Thiele, qui s‘occupe de la case postale à 
Oberwil/BL, pour leurs engagements.

Le caissier Thomas Reuteler a présenté les 
comptes annuels en informant qu‘il y a tou-
jours assez de moyens pour organiser des 
événements en 2010. Après la prise de con-
naissance du rapport du reviseur

Andreas Zimmermann, l‘assemblée gé-
nérale a approuvé les comptes et aussi le 
budget 2010, présenté par Thomas Reu-
teler. En plus, l‘assemblée a acquiescé les 
augmentations de l‘indemnisation des frais 
de kilométrages pour le directoire et des 
cotisations annuelles dès 2011, en préci-
sant qu‘en s‘inscrivant dans la deuxième 
partie de l‘année, la cotisation pour l‘année 
prochaine sera aussi réclamée. Le point de 
l‘ordre du jour «Communication interne du 
Club» a informé comment la communication 
avec des membres sans courriel se déroule-
ra dans l‘avenir.

© Silvia Jockel

© Silvia Jockel

Fans4Fans
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Après l‘assemblée générale, les membres 
ont savouré d‘un bon repas. Ils ont profité 
pour parler ensemble, regarder des films sur 
la vie et la carrière de Roger et de la jour-
née de rencontre en 2009 et  d‘acheter des 
articles du Membershop. À la fin, Silvia a 
remis à tout le monde un T-Shirt rouge de 
l‘Assurance Nationale avec une croix suisse, 
imprimé au dos «Alles Roger 1».
Nous sommes rentrés à la fin de l‘après-mi-
di, avec plein de remerciements pour cette 
belle journée et le travail gratifiant du comité 
de directoire.

	 Magdalena Rutz
© Silvia Jockel
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